
Dräger Polytron 3000
(homologué en tant que Type P3S)
Transmetteur pour capteurs électrochimiques

Notice d'utilisation
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Pour votre sécurité
Pour votre sécurité

Observer la notice d'utilisation 
Toute manipulation du transmetteur présuppose la connaissance et l'observa-
tion exactes de cette notice d'utilisation. Le transmetteur est uniquement des-
tiné à l'utilisation décrite.

Maintenance
Le transmetteur doit être soumis régulièrement à des inspections et des pres-
tations de maintenance qui doivent être effectuées par des spécialistes. 
Réparation du transmetteur uniquement par des techniciens spécialisés.
Il est recommandé de faire appel à l'Assistance Technique Dräger pour un 
contrat de maintenance et pour toute réparation. Dans le cadre de travaux 
d'entretien, utiliser seulement des pièces d'origine de Dräger.
Respecter le chapitre "Périodicité de maintenance".

Utilisation dans les zones présentant un risque d'explosion
Les appareils ou les composants qui sont utilisés dans les zones présentant 
un risque d'explosion et qui ont été contrôlés et homologués conformément 
aux directives internationales ou européennes sur la protection antidéflagran-
te ne doivent être utilisés que sous les conditions indiquées dans l'utilisation 
décrite. Les moyens d'exploitation ne doivent pas être modifiés. L'utilisation 
de pièces défectueuses ou incomplètes est inadmissible.
En cas de réparation sur ces appareils ou ces composants, il faut respecter 
les dispositions réglementaires correspondantes.
Si le transmetteur a été installé avec une barrière de sécurité appropriée, le 
boîtier peut alors être ouvert ou le capteur changé pendant le fonctionnement.

Accessoires
Utiliser seulement les accessoires indiqués dans la liste de commande.

PRUDENCE
En cas d’utilisation du transmetteur dans dans les environnements explosi-
bles de Classe II, Div. 1 & 2, Groupes E, F, G, il est interdit d’ouvrir le boîtier 
(et de remplacer le capteur) sous tension, ou alors il faut provisoirement 
supprimer l’environnement explosible. Risque d’explosion!

Pour les utilisations dans lesquelles des appareils de catégorie 1G (zone 0) ou 
EPL Ga sont nécessaires, des processus de charge électrostatiques intensifs 
doivent être évités.
3



Champ d'application
Champ d'application

— Calibrage par une seule personne, même dans les zones présentant un risque d'explosion.

— À raccorder aux centrales Dräger ou à un automate programmable pour signaler les concentrations nocives de gaz.

— L'afficheur en option sur le transmetteur indique la concentration actuelle de gaz et facilite le calibrage.
Un mode de maintenance spécial émet un signal de maintenance et permet d'éviter les alarmes intempestives pen-
dant le calibrage.

_______________

® Polytron est une marque déposée par Dräger
DrägerSensor est une marque déposée par Dräger

Transmetteur Dräger Polytron® 3000 pour capteurs électrochimiques

— Pour la surveillance continue en un point fixe des concentrations de gaz 
dans l’air ambiant, suivant le capteur DrägerSensor® installé.

— Pour applications à l'intérieur et à l'extérieur.

— Pour une installation soit dans des mines dans lesquelles du gaz de mine peut 
survenir, conformément à la catégorie d'appareil M1, soit dans des endroits à ris-
que d'explosion de la zone 0, zone 1 ou zone 2, conformément à la catégorie 
d'appareil 1G, 2G ou 3G.
Observer les consignes d’installation à ce sujet.
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Concept de l'appareil
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Concept de l'appareil

Le Polytron 3000 est conçu pour être branché aux centrales Dräger Polytron, 
Regard, QuadGard ou Unigard.

Le transmetteur Polytron C peut également être raccordé à d'autres appareils 
si ceux-ci remplissent les conditions suivantes:

— Signal d'entrée au standard industriel 4–20 mA
— Tension de service aux bornes du transmetteur comprise entre 12 et 

30 VCC.

Le Polytron 3000 est livré configuré en fonction du gaz à mesurer et de la 
plage de mesure. Ces informations se trouvent sur une étiquette autocollante 
qui se trouve sous l'orifice de visite et à l'arrière de l'unité de mesure. Le 
numéro de référence du capteur à utiliser est lui aussi indiqué.

Il existe deux versions différentes du transmetteur Polytron 3000 :

Transmetteur Polytron 3000 avec afficheur
Cette version est prévue pour une installation où il est nécessaire d'afficher 
localement la valeur mesurée.
Le transmetteur est calibré à l'aide de deux potentiomètres et de l'afficheur.

Transmetteur Polytron 3000 sans afficheur
Cette version est prévue pour une installation où l'affichage local de la valeur 
mesurée n'est pas nécessaire.
Pour la réalisation du calibrage, un instrument numérique de mesure de la 
tension est nécessaire.

Équipement optionnel :

Adaptateur de tube et tuyau (Duct Extension)
Pour le montage du transmetteur Polytron 3000 sur une canalisation (Duct).
Pour la mesure du gaz dans la canalisation ou dans le Duct. L'homologation de 
protection antidéflagrante n'est pas affectée par cette option.
5



Installation du transmetteur
Installation du transmetteur 

Préparation de l'installation

Le choix du lieu d'installation revêt une importance primordiale pour les per-
formances et l'efficacité de l'ensemble du système.
Il faut tenir compte des points suivants lors de l’installation. Par exemple:

— Les règles et directives locales relatives à l'installation des systèmes de 
mesure du gaz.

— La réglementation en vigueur sur le branchement et la pose des câbles 
électriques d'alimentation et de signalisation.

— La totalité des influences de l'environnement auxquelles peut être exposé 
le transmetteur (voir les conditions ambiantes dans les Caractéristiques 
techniques à la page 20).

— Les propriétés physiques du gaz à mesurer:
Dans le cas des gaz dont la densité est inférieure à celle de l'air, il faut ins-
taller le transmetteur au-dessus d'un point de fuite possible ou au point le 
plus haut où le gaz peut se trouver à un taux de concentration élevé.
Dans le cas des gaz et des vapeurs dont la densité est supérieure à celle 
de l'air, il faut installer le transmetteur au-dessous d'un point de fuite possi-
ble ou au point le plus bas où peuvent se trouver ces gaz ou vapeurs.

— Les applications spécifiques (par exemple risques de fuite, conditions de 
ventilation, etc.).

— L'accessibilité lors des opérations de maintenance nécessaires (voir la no-
tice d'installation de la station d'accueil Polytron).

— Tous les autres facteurs et paramètres qui peuvent influencer les perfor-
mances et l'installation du système (par exemple vibrations, changement 
de température).

— Il est conseillé d’utiliser un écran réfractaire en cas de fort ensoleillement.
— Le montage doit être effectué en position verticale (capteur dirigé vers le 

bas).
— Le transmetteur a fait l'objet d'un contrôle aux intempéries et peut être ins-

tallé à l'extérieur. Il est recommandé d'utiliser un écran de protection pour 
protéger le capteur contre les projections d'eau, la poussière et le vent.

—

Le transmetteur Polytron 3000 se compose de deux éléments principaux:
— La station d'accueil Polytron

qui peut être préalablement montée sur toute structure et qui contient les 
composants pour l'installation électrique.

— L'unité de mesure Polytron 3000
qui contient l'électronique du transmetteur.

REMARQUE
Dans les zones présentant un risque d’explosion:
Respecter les directives nationales sur les équipements électriques dans les 
zones présentant un risque d’explosion.
6



Installation du transmetteur
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Si l'unité de mesure n'est pas placée dans la station d'accueil immédiatement 
après l'installation de cette dernière, il faut alors protéger la station d'accueil 
avec le capot fourni (protection contre la poussiére et les projections d'eau).

Installation de la station d'accueil

— En cas d’installation du transmetteur dans les environnements explosibles 
de Zone 2, choisir un emplacement où le risque mécanique est faible.

— Montage en position verticale (transmetteur avec capteur vers le bas) en un 
endroit exempt de vibration et si possible à température stable, à proximité 
d'une éventuelle fuite.

— Garder un espace libre d’au moins 15 cm au-dessus du transmetteur pour 
l’installation de l’unité de mesure.

— Garder un espace libre d'au moins 10 cm (30 cm recommandés) sous la 
station d'accueil pour permettre l'accès lors des opérations d'entretien.

 Déballer la station d’accueil.
1 Retirer le capot (protection contre la poussière et les projections d'eau).

2 Retirer le bornier bipolaire (No de réf. 83 16 422), le conserver et le remettre 
en place lorsque l'installation sera terminée.

 Fixer la station d'accueil avec des vis (gabarit de perçage: voir page 63). 
Distance entre les trous 66 ±4 mm.

Si l'unité de mesure Polytron 7000 n'est pas placée tout de suite:
 Remettre le capot (protection contre la poussière et les projections d’eau) 

en place.

PRUDENCE
En présence d’une base irrégulière, utiliser des éléments d’écartement 
(par exemple support de fixation 68 09 951) pour éviter que le boîtier se 
torde.
7



Installation du transmetteur
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Réalisation des branchements électriques

— La pose et le raccordement de l'installation électrique doivent impérativement 
être effectués par un spécialiste en respectant les prescriptions en vigueur, au 
choix avec un câble blindé ou non blindé (par exemple LiY, LiYCY).

— Raccordement à la centrale avec un câble d’au moins 2 conducteurs, 
0,5 à 2,5 mm2.

— En présence de courants ente 0 et 22 mA, la tension continue présente aux 
bornes du transmetteur doit être comprise entre 12 V CC et 30 V CC.

Branchement de la boucle de courant 4-20 mA au transmetteur

 Passer le câble de raccordement à 2 conducteurs dans le presse-étoupe, 
le couper à longueur et le dénuder (sur 80 mm environ).

 Couper l’éventuel blindage afin d’éviter tout risque de court-circuit.
 Brancher le câble:
1 Borne 2 pôles pour Polytron 3000 – respecter la polarité (marquage dans 

la station d'accueil). Couper les fils excédentaires ou
2 les fixer dans le bornier quadripolaire. 
1 Réinsérer le bornier dans le support.
 Fixer le câble dans le support.
 Plier la notice d’installation et la loger dans la station d’accueil Dräger pour 

la mise en service.
 Remettre le capot (protection contre la poussière et les projections d’eau) 

en place

Branchement à la centrale

 Raccorder le blindage à la terre de la centrale (par exemple boîtier, barre-
bus de terre, etc.).

Raccordement du transmetteur Dräger Polytron 3000 à une centrale Drä-
ger (par exemple Regard, QuadGard, Unigard ou Polytron):
— Observer les informations complémentaire sur le branchement qui se trou-

vent dans la notice de la centrale Dräger.

Raccordement du transmetteur Dräger Polytron 3000 par 4–20 mA à une 
centrale d’autre marque:
— Lors de l’utilisation de centrales d’autres marques, il faut s’assurer que la 

tension aux bornes du transmetteur ne chute pas au-dessous de 12 V à 3 
mA. Tenir compte de la tension d’alimentation, de la résistance de charge 
et du câble et, le cas échéant, de la barrière de sécurité.

— Observer les informations complémentaire sur le branchement qui se trou-
vent dans la notice de la centrale utilisée.

Installation du transmetteur dans des mines dans lesquelles du gaz de mine 
peut survenir
— Installer entre le transmetteur et la centrale une barrière de sécurité ou une 

alimentation avec l'homologation de protection antidéflagrante correspondante 
(catégorie d'appareils M1).

— Seules des barrières de sécurité ou des unités d'alimentation en courant avec 
les valeurs caractéristiques suivantes peuvent être utilisées :
UO (VOC) ≤ 30 V, IO (ISC) ≤ 0.3 A, PO ≤ 700 mW.

— Veiller à ne pas dépasser la capacité et l’inductance maximales qui peuvent être 
branchées à la barrière de sécurité (tenir compte du câble). Les paramètres 
d'entrée concernant la technique de sécurité du transmetteur s'élèvent à : Ci = 
0 nF, Li = 50 μH.
8
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Installation du transmetteur dans les environnements explosibles de 
Zone 0 ou de Zone 1

 Installer une barrière de sécurité portant l’homologation correspondante 
pour milieu antidéflagrant (catégorie d’appareil 1 ou 2) entre le transmetteur 
et la centrale.

— Seules peuvent être utilisées les barrières de sécurité qui présentent les 
caractéristiques suivantes: Uo (Voc) ≤30 V, Io (Isc) ≤0.3 A, Po ≤700 mW.

— Veiller à ne pas dépasser la capacité et l’inductance maximales qui peuvent 
être branchées à la barrière de sécurité (tenir compte du câble). Du point 
de vue de la sécurité technique, les paramètres d’entrée du transmetteur 
sont : Ci = 0 nF, Li = 50 µH.

Alimentation du transmetteure
(sans communication HART entre les zones Ex/non Ex)
Les barrières de sécurité suivantes sont fournies à titre d’exemple unique-
ment et n’ont pas été certifiées pour être utilisées en combinaison avec le 
P3U. Les barrières examinées doivent être acceptées par les autorités et 
compatibles avec le P3S ainsi qu’avec le câble utilisé.

— Raccorder le blindage au point d’équilibrage des potentiels ou au 0 V (Ex-i). 

Installation du transmetteur dans les environnements explosibles de 
Zone 2 ou dans les environnements non explosibles

— Utiliser exclusivement des alimentations ou une barrière de sécurité de caté-
gorie d'appareil  3.

— Seules des alimentations ou des barrières de sécurité avec les grandeurs carac-
téristiques suivantes peuvent être utilisées : UO (VOC) ≤ 30 V, IO (ISC) ≤ 0.3 A, 
PO ≤ 700 mW.

— Veiller à ne pas dépasser la capacité et l’inductance maximales qui peuvent 
être branchées à l’alimentation (tenir compte du câble).
Du point de vue de la sécurité technique, les paramètres d’entrée du transmetteur 
sont :
Ci = 0 nF, Li = 50 µH.

Constructeur Type pour Câble (boucle)

MTL MTL 5041 Zone 0, Div. 1 ≤190 Ω

Pepperl & Fuchs KFD2–STC4–Ex1 Zone 0, Div. 1 ≤140 Ω

KFD2–STC1–Ex1 Zone 0, Div. 1 ≤140 Ω

Zone non-ExZone Ex, Zone 0, 1 ou Div. 1

Barrière 
Ex i

PA

4 à 20 mA

+24 V
9
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Installation du transmetteur dans les environnements non explosibles:

Installation de l’unité de mesure Dräger Polytron 3000

 Retirer le capot (protection contre la poussière et les projections d’eau) de 
la station d’accueil préalablement installée.

 Vérifier si le joint n‘est pas encrassé, le nettoyer si nécessaire.
1 Vérifier la position du fermoir excentrique, la corriger si nécessaire.

L’orifice excentrique doit être dirigé vers le haut en position d’enclenche-
ment.

 Contrôler la polarité (marquage dans la station d'accueil), la pose des câ-
bles et l'assise des bornes de raccordement, corriger éventuellement (voir 
consigne d'installation de la station d'accueil Polytron). 

 Déballage de l’unité de mesure Dräger Polytron 3000.

2 Glisser l’unité de mesure dans la station d’accueil par l’avant à environ mi-
hauteur jusqu’en butée. 

3 La laisser descendre le long du bord avant de la station d’accueil, une lé-
gère résistance se fait ressentir environ 5 mm avant la butée (le bornier pé-
nètre dans la prise femelle sur le circuit imprimé).

1 Bloquer l’unité de mesure avec une clé à six pans en tournant l’excentrique 
dans le sens des aiguilles d’une montre (    = 180o environ).

PRUDENCE
Il faut impérativement découper le marquage Catégorie 1 de la plaque 
signalétique à l’endroit prévu. Après la première utilisation suite à cette ins-
tallation, l’appareil ne doit plus être installé dans les environnements explosi-
bles de Zone 0 ou Zone 1 (catégorie d’appareil 1 ou 2). Risque d’explosion!

PRUDENCE
Il faut impérativement retirer du transmetteur le marquage indiquant la pro-
tection antidéflagrante. Après la première utilisation suite à cette installation, 
le transmetteur ne doit plus être installé dans environnements explosibles.

PRUDENCE
Utiliser exclusivement une clé à six pans creux (de 5 mm) à tête non sphéri-
que.

Zone non-Ex

4 à 20 mA

+24 V

Zone Ex, Zone 2 ou Zone non-Ex
10
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Installation du capteur

1 Retirer l’anneau à baïonnette du transmetteur, retirer la plaque d’obtura-
tion.

2 Ouvrir le couvercle avant de l'orifice de visite en le tournant en sens inverse 
des aiguilles d'une montre (environ 60o) avec une clé à six pans.

3 Utiliser exclusivement le capteur DrägerSensor qui est indiqué sur l'étiquet-
te de l'unité de mesure Polytron 3000. 

 Sortir le capteur de son emballage.
 Le cas échéant, retirer les cavaliers de court-circuit du capteur.
 Une fiche codée se trouve à l'arrière du capteur. Insérer le capteur dans 

l’orifice de manière à ce que la fiche de codage soit dirigée vers l’arrière et 
le logo Dräger vers l’avant.
Avant d’enfoncer la fiche dans la douille, il faut s’assurer que les codages 
de la fiche et de la douille concordent. Un branchement incorrect risque 
d’endommager le capteur!

 Fixer le capteur dans le transmetteur avec l’anneau à baïonnette.

S'il faut utiliser le calibrage d'usine du capteur:
 Ouvrir le couvercle avant de l'orifice de visite en le tournant en sens inverse 

des aiguilles d'une montre (environ 60o) avec une clé à six pans. Le com-
mutateur de maintenance et les potentiomètres de calibrage sont à présent 
accessibles

4 Le cavalier J1 doit se trouver sur les deux broches de droite ou être retiré.

S'il faut effectuer un calibrage spécifique au transmetteur avec un gaz 
de calibrage:

 Ouvrir le couvercle avant de l'orifice de visite en le tournant en sens inverse 
des aiguilles d'une montre (environ 60o) avec une clé à six pans. Le com-
mutateur de maintenance et les potentiomètres de calibrage sont accessi-
bles.

5 Le cavalier J1 doit se trouver sur les deux broches de droite.

PRUDENCE
Utiliser exclusivement une clé à six pans creux (de 5 mm) à tête non sphéri-
que.
11



Mise en service de l'appareil
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Mise en service de l'appareil

 Mettre sous tension.
Le transmetteur amorce sa phase de mise en route. La mise en route est si-
gnalée par le clignotement de l'afficheur. La phase de stabilisation peut durer 
entre 5 minutes et 12 heures, suivant le capteur installé. Reportez-vous à la 
fiche technique du capteur. La phase de stabilisation peut durer plus long-
temps en présence de températures extrêmes (hautes ou basses). La phase 
de mise en route est terminée lorsque l'afficheur s'arrête de clignoter.

Après la phase de mise en route du capteur:
— Transmetteurs configurés pour un calibrage spécifique au transmetteur 

avec un gaz de calibrage
 Calibrage du capteur, page 14.

— Transmetteurs configurés pour utiliser le calibrage d'usine du capteur
 Le transmetteur est prêt à fonctionner.
 Vérifier la transmission du signal vers la centrale et le déclenchement de l'alarme.

Signal analogique
— En fonctionnement normal, le transmetteur est traversé par un courant 

compris entre 4 et 20 mA et proportionnel à la concentration de gaz.
— Le Polytron 3000 utilise deux valeurs différentes du courant pour indiquer 

la situation de fonctionnement du transmetteur:

Afficheur (en option) 

Courant Description

4 mA Point zéro

20 mA Valeur finale de la plage de mesure

<3,2 mA Défaut du transmetteur

3,8 mA ... 4 mA Dérive du capteur sous le point zéro

20 mA ... 20,5 mA Sortie de la plage de mesure

3,4 mA ±0,2 mA
constant

Signal d’alerte

— En mode mesure, l’afficheur indique la concentration actuelle de gaz. 
Exemple:

Les symboles suivants peuvent apparaître pendant la mesure:

— Détection d'un défaut:

— Sortie de la plage de mesure:

— Lorsque la valeur est passée bien en-dessous du point zéro (dérive du 
capteur sous le point zéro):
12



Entretien
Entretien

Périodicité de maintenance

Lors de la mise en service:
 Vérifier le calibrage, page 14.
 Vérifier la transmission du signal vers la centrale et l'émission de l'alarme.

À intervalles réguliers,
qui sont à définir par les responsables de l'équipement de détection de fuite 
de gaz:
 Vérifier la transmission du signal vers la centrale et l'émission de l'alarme.

En cas d'utilisation d'un filtre sélectif spécifique au capteur:
 Remplacer le filtre sélectif –

Reportez-vous à la fiche technique du capteur correspondant pour connaî-
tre la capacité du filtre sélectif utilisé.

À intervalles réguliers en fonction du capteur utilisé qui sont à définir 
par les responsables de l'équipement de détection de fuite de gaz:
 Effectuer le calibrage, page 14.

L'intervalle de calibrage régulier dépend du capteur utilisé et des conditions 
d'utilisation.
Les données de calibrage spécifiques au capteur sont indiquées dans sa 
notice d’utilisation.

Tous les 6 mois:
 Contrôle par des spécialistes.

La longueur des intervalles de contrôle est à déterminer au cas par cas et 
éventuellement à adapter en fonction des considérations techniques en 
matière de sécurité, des conditions techniques du procédé et des contrain-
tes techniques des appareils.
Il est recommandé de faire appel à l'Assistance Technique Dräger pour un 
contrat de maintenance et pour toute réparation.

Au besoin:
 Remplacer le capteur, page 17.
13
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Calibrage de l’appareil

— Le capteur doit avoir terminé sa phase de mise en route avant de pouvoir 
effectuer le calibrage. Temps de mise en route: voir fiche technique du cap-
teur.

— Seul un contrôle du point zéro doit être effectué si le capteur installé est un 
capteur d'oxygène. Le point zéro d'un capteur d'oxygène ne peut pas être 
calibré.

— Le transmetteur peut être calibré sur site par l'utilisateur.

— Applications critiques: Détermination de l’intervalle de calibrage confor-
mément à l’EN 500731) ou EN45544-42) et à les réglementations natio-
nales.

Respecter la chronologie!
 Commencer par contrôler le point zéro et, en cas de correction, vérifier im-

médiatement la sensibilité et la réajuster si nécessaire.
— Prudence: Ne jamais calibrer la sensibilité avant le point zéro.

— Gaz neutre et gaz étalon : voir les indications sur la fiche technique du cap-
teur.

 Ouvrir le couvercle avant de l'orifice de visite en le tournant en sens inverse 
des aiguilles d'une montre (environ 60o) avec une clé à six pans. Le 
commutateur de maintenance et les potentiomètres de calibrage sont 
accessibles.

PRUDENCE
En cas d’utilisation du transmetteur dans dans les environnements explosi-
bles de Classe II, Div. 1 & 2, Groupes E, F, G, il est interdit d’ouvrir le boîtier 
(nécessaire lors du calibrage) sous tension, ou alors il faut provisoirement 
supprimer l’environnement explosible. Risque d’explosion!

1) EN 50073 – Directives pour la sélection, l’installation, l’utilisation et l’entretien des 
appareils destinés à la détection et à la mesure de gaz inflammables et d’oxygène.

2) EN 45544-4 – Appareils électriques destinés à la détection directe et à la mesure 
directe de la concentration de gaz et de vapeurs toxiques – Partie 4: Directives de 
sélection, d’installation, d’utilisation et d’entretien.

PRUDENCE
Ne jamais inhaler le gaz étalon. Risque sanitaire! Il faut tenir compte des 
risques liés au gaz étalon, des dangers signalés et des conseils de sécurité.
Vous trouverez des informations à ce sujet sur les fiches techniques de 
sécurité DIN, par exemple.

PRUDENCE
Utiliser exclusivement une clé à six pans creux (de 5 mm) à tête non sphérique.

REMARQUE
Le Dräger Polytron 3000 ne permet pas l'enregistrement des données de 
calibrage dans la mémoire des données du capteur.
14
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Mode mesure/maintenance
1 Commutateur de maintenance à 2 positions.
2 Position mesure (commutateur à gauche) – les valeurs mesurées sont dé-

livrées sur la sortie analogique.
3 Position maintenance (commutateur à droite) – délivre un signal de main-

tenance (3,4 mA ±0,2 mA constant) sur la sortie analogique et empêche le 
déclenchement des alarmes.

Sortie pour le calibrage
4 Raccorder un instrument de mesure de la tension (réglage mV, Ri >10 MW) 

sur les points de test TP1 et TP2 (nécessaire pour la version sans affi-
cheur).

— Lorsqu'une panne est détectée, l'instrument de mesure de la tension 
indique –200 mV.

— Tension de sortie entre –200 et 1100 mV:
–200 mV correspond à un défaut,
–0 mV correspond à une concentration nulle,
–1000 mV correspond à 100 % de la valeur finale de la plage de mesure

Cavaliers
5 Le cavalier J1 peut prendre deux positions.
6 La position gauche ou l'enlèvement complet du cavalier J1 permet d'utiliser 

le calibrage d'usine du capteur.
7 La position droite est utilisée pour le calibrage avec un gaz de calibrage et 

les potentiomètres de réglage du point zéro et de la sensibilité.
— Seul le calibrage d'usine du capteur peut être utilisé si le cavalier J1 est in-

séré sur les deux broches à gauche.
— Lorsque le cavalier J1 est inséré sur les deux broches à droite, il est alors 

possible d'effectuer le calibrage avec un gaz de calibrage.

Éléments de commande
8 Potentiomètre (à gauche) pour le calibrage du point zéro.
9 Potentiomètre (à droite) pour le calibrage de la sensibilité.

PRUDENCE
Consignes de sécurité pour une utilisation en zone Ex:
Utiliser uniquement des instruments protégés contre les explosions pour la 
mesure de la tension dont les paramètres électriques correspondent aux 
conditions suivantes :
Ui (Vmax) 7,6 V ; Ii (Imax) 1 mA ; Uo (Voc) 10,4 V ; Ci 2,5 µF ; Li 10 mH 
(Co (Ca) et Lo (La) sont sans importance, car Ci et Li sont du circuit électri-
que 0 du point de mesure).
Pour le raccordement de l'instrument de mesure de la tension, utiliser uni-
quement les clips de test MiniGrabber® de la société Pomona Electronics (n° 
de commande 4723 ou 4826).
Le pont enfichable J1 doit être enfiché sur les broches droites lorsque l'ins-
trument de mesure de la tension est raccordé.
15
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Calibrage du point zéro

Pour tous les capteurs à l'exception du capteur d'oxygène:
Lorsque l'air ambiant est exempt de gaz à mesurer et d'autres gaz parasites, 
le calibrage du point zéro peut alors être effectué sans utiliser d'azote (gaz 
neutre). Sinon:

1 Utiliser un adaptateur de calibrage.
 Amener le commutateur de maintenance en position de maintenance, voir 

page 15.
 Amener de l'azote à un débit d'environ 0,5 L/min par l'adaptateur de cali-

brage. Une alternative consiste à utiliser de l'air synthétique, sauf pour les cap-
teurs d'oxygène.

 Patienter 3 minutes environ pour que la valeur mesurée soit stable. Repor-
tez-vous à la fiche technique du capteur.

2 Régler le potentiomètre du point zéro de manière à ce que l'afficheur indi-
que 0 ou que l'instrument de mesure de la tension indique 0 mV ±2 mV.

Pour les capteurs d'oxygène:
Ces capteurs ne permettent pas le calibrage du point zéro. Seul un contrôle 
de 
celui-ci est possible.

 Couper l'arriver de gaz de calibrage et retirer l'adaptateur de calibrage.
 Amener le commutateur de maintenance en position de mesure, voir 

page 15.

Calibrage de la sensibilité

— La concentration recommandée du gaz de calibrage pour une précision op-
timale est de 40 à 100 % de la valeur finale de la plage de mesure.

1 Utiliser un adaptateur de calibrage.
 Amener le commutateur de maintenance en position de maintenance, voir 

page 15.
 Amener le gaz de calibrage à un débit d'environ 0,5 L/min par l'adaptateur 

de calibrage.
— Patienter 3 minutes environ pour que la valeur mesurée soit stable. Repor-

tez-vous à la fiche technique du capteur.

3 Régler le potentiomètre de la sensibilité de manière à ce que l'afficheur in-
dique la concentration du gaz de calibrage ou que l'instrument de mesure 
de la tension  affiche la tension calculée en mV.
Calcul de la tension Vexp entre les points de test TP1 et TP2:
Vexp = concentration du gaz de calibrage ÷ Plage de mesure x 1000 mV

PRUDENCE
Ne jamais inhaler le gaz de calibrage – risque sanitaire!
Il faut tenir compte des risques liés au gaz de calibrage, des dangers signa-
lés et des conseils de sécurité.
Vous trouverez des informations à ce sujet sur les fiches techniques de 
sécurité, par exemple.
16
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 Couper l'arriver de gaz de calibrage et retirer l'adaptateur de calibrage.
 Attendre que la valeur mesurée soit inférieure au seuil d'alarme réglé dans 

la centrale. Le cas contraire, l'alarme sera déclenchée si le commutateur 
de maintenance est ramené en position de mesure immédiatement après 
le calibrage.

1 Mettre le commutateur de maintenance en position Mesure, position gau-
che.
La sortie 4–20 mA passe en mode mesure.

 Insérer le couvercle avant dans l’orifice de visite et le fermer en le tournant 
dans le sens des aiguilles d’une montre avec une clé à six pans (60o) envi-
ron.

Remplacement du capteur

Le remplacement du capteur, lorsqu'il est nécessaire, peut être effectué en 
zone Ex sans interrompre l'alimentation électrique.
Utiliser exclusivement des capteurs DrägerSensor conçus pour être utilisés 
avec le transmetteur Polytron 3000.

 Ouvrir le couvercle avant de l'orifice de visite en le tournant en sens inverse 
des aiguilles d'une montre (environ 60o) avec une clé à six pans. Le com-
mutateur de maintenance et les potentiomètres de calibrage sont mainte-
nant accessibles.

1 Basculer le commutateur de maintenance vers la droite. La sortie 4-20 mA 
passen en mode maintenance. Cette position délivre un signal de mainte-
nance sur la sortie analogique et empêche le déclenchement des alarmes.

2 Retirer l’anneau à baïonnette du transmetteur, sortir l’ancien capteur.
3 Sortir le capteur de son emballage. S'assurer que le capteur est du même 

type que celui indiqué sur l'étiquette de l'unité de mesure.
 Le cas échéant, retirer les cavaliers de court-circuit du capteur.
 Une fiche codée se trouve à l'arrière du capteur. Insérer le capteur dans 

l’orifice de manière à ce que la fiche de codage soit dirigée vers l’arrière et 
le logo Dräger vers l’avant.
Avant d’enfoncer la fiche dans la douille, il faut s’assurer que les codages 
de la fiche et de la douille concordent. Un branchement incorrect risque 
d’endommager le capteur!

2 Fixer le capteur dans le transmetteur avec l'anneau à baïonnette.

Exemple : Concentration du gaz de calibrage 250 ppm de CO
Plage de mesure 0 à 300 ppm de CO

Tension calculée      250 ppm
Vexp =                        x  1000 mV  = 833 mV

  300 ppm

PRUDENCE
En cas d’utilisation du transmetteur dans dans les environnements explosi-
bles de Classe II, Div. 1 & 2, Groupes E, F, G, il est interdit d’ouvrir le boîtier 
(et de remplacer le capteur) sous tension, ou alors il faut provisoirement 
supprimer l’environnement explosible! Risque d’explosion!

PRUDENCE
Utiliser exclusivement une clé à six pans creux (de 5 mm) à tête non sphérique.
17
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 Attendre que la valeur mesurée soit inférieure au seuil d'alarme réglé dans 
la centrale. Le cas contraire, l'alarme sera déclenchée si le commutateur 
de maintenance est ramené en position de mesure immédiatement après 
le remplacement du capteur.

1 Basculer le commutateur de maintenance vers la gauche.
La sortie 4–20 mA passe en mode mesure.

 Insérer le couvercle avant dans l’orifice de visite et le fermer en le tournant 
dans le sens des aiguilles d’une montre avec une clé à six pans (60o) envi-
ron.

Après la phase de mise en route du capteur:
— Transmetteurs configurés pour un calibrage spécifique au transmetteur 

avec un gaz de calibrage
 Calibrage du capteur, page 14.

— Transmetteurs configurés pour utiliser le calibrage d’usine du capteur:
 Le transmetteur est prêt à fonctionner.

Mise au rebut des capteurs électrochimiques:
— À mettre au rebut avec les déchets spéciaux.

Respecter les directives locales correspondantes sur l’élimination des dé-
chets.
Des renseignements sont disponibles auprès des administrations municpa-
les et des offices locaux pour l'environnement ainsi que des entreprises 
d'évacuation compétentes.

PRUDENCE
Ne pas jeter au feu, risque d'explosion!
Ne pas ouvrir de force, risque de brûlure par acide.
18



Défauts, causes et solutions

ution

ndre que la phase de mise en route 
 terminée.

iser exclusivement un capteur dont le 
e de gaz, le No de référence et la plage 
mesure correspondent aux indications 
 figurent sur l'étiquette.

ndre que la concentration de gaz se 
ve dans la plage de mesure.

e défaut se répète fréquemment: 
brer le point zéro.
Défauts, causes et solutions

Défaut Cause Sol

Affichage clignotant Phase de mise en route du capteur Atte
soit

Affichage de Défaut de l'appareil,
par exemple mauvais type de 
capteur

Util
typ
de 
qui

Affichage de Dépassement de la valeur finale de 
la plage de mesure

Atte
trou

Affichage de Valeur mesurée très inférieure au 
point zéro

Si c
cali
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Caractéristiques techniques
Caractéristiques techniques

La plage de mesure et les caractéristiques techniques de mesure dépendent du capteur installé. Voir la notice d’utili-
sation du capteur correspondant.

Label CE — Appareils et systèmes de protection destinés à une utilisation en toute 
conformité dans les environnements explosibles 
(directive 94/9/CE)

— Compatibilité électromagnétique (Directive 89/336/CEE) Influence maximale du 
capteur: ≤ 2 x répétabilité

Degré de protection IP 66/IP 67, selon EN 60 529/IEC 529 (NEMA 4)

Homologations Polytron 3000 est homologué en tant que Type P3S.

ATEX Identification de l’appareil selon 94/9/CE

P3S
II 1G / I M1
Ex ia IIC T4 Ga (–40 oC ≤ Ta ≤ +65 oC)
Ex ia IIC T6 Ga (–40 oC ≤ Ta ≤ +40 oC)
Ex ia I Ma

II 3G
Ex ic IIC T4 Gc (–40 oC ≤ Ta ≤ +65 oC)
Ex ic IIC T6 Gc (–40 oC ≤ Ta ≤ +40 oC)

BVS 03 ATEX E 406 X
Power Supply: Ui = 30 V, Ii = 0,3 A, Pi = 700 mW, Ci = 0 nF, Li = 50 µH
Meter circuit, II 1G/3G: Uo = 7,6 V, Io = 1 mA, Ui = 10,4 V, Co = 2,5 µF, 
Lo = 10 mH

Année de construction (indiquée par le numéro de série) 1)

Dräger Safety, 23560 Lübeck, Germany

1) L'année de fabrication est indiquée par la 3e lettre du numéro de série qui figure sur la plaque signalétique : A = 2009, B = 2010, 
C = 2011, D = 2012, E = 2013 etc.
Exemple : numéro de série ARDH-0054, la 3e lettre est un D, l'année de fabrication est donc 2012.

Grandeurs techniques de sécurité pour le circuit électrique d’alimentation et de 
signal (bornes externes de la station d’accueil):
Ui = 30 V,  Ii   = 0,3 A, Pi = 700 mW, Ci = 0 nF,  Li   = 50 mH

IECEx P3S
Ex ia IIC T4 Ga (–40 oC ≤ Ta ≤ +65 oC)
Ex ia IIC T6 Ga (–40 oC ≤ Ta ≤ +40 oC)
Ex ia I Ma
IECEx BVS 04 0003 X
Power Supply: Ui = 30 V, Ii = 0,3 A, Pi = 700 mW, Ci = 0 µF, Li = 50 µH
Année de construction (indiquée par le numéro de série) 1)

Dräger Safety, 23560 Lübeck, Germany

0158

0158
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Caractéristiques techniques

dous Locations

awing SE20105.
 oC.
s (>21 % O2).

i = 700 mW,

 = 10.4 V, Ca = 2.5 µF, La = 10 mH, 

awing SE20106.

max = 700 mW,

.
 AWG).

12 mm

chnique du capteur

(–5 oF).

NRTL/C

® LR97594
UL(Underwriters Laboratories Inc.) P3S
Only as to Intrinsic Safety for use in Hazar
Class I, Div. 1&2, Groups A, B, C, D
Class II, Div. 1&2, Groups E, F, G
Use in accordance with Dräger Control Dr
T4: –40 ≤ Ta ≤ +65 oC, T6: –40 ≤ Ta ≤ +40
Not tested in oxygen enriched atmosphere
Power Supply: Vmax = 30 V, Imax = 0.3 A, P
                         Ci = 0 nF, Li = 50 µH
Meter circuit: Voc = 7.6 V, Isc = 1 mA, Vmax
                       Ci = 0, Li = 0

CSA  (Canadian Standards Asso-
ciation)

P3S
Intrinsic safe 
Class I, Div. 1, Groups A, B, C, D
Class II, Div. 1, Groups E, F, G

Use in accordance with Dräger Control Dr
Power supply: Vmax = 30 V, Imax = 0.3 A, P
                        Ci = 5 nF, Li = 50 µH

Transmission du signal vers la 
centrale

Analogique
— Courant de mesure 4 mA à 20 mA
— Passage en-dessous de  

de la plage de mesure
3,8 mA à 4 mA

— Passage en-dessus de  
de la plage de mesure

de 20 mA à 20,5 mA

— Panne de l’appareil <3,2 mA
— Signal d’alerte 3,4 mA ±0,2 mA constant

Tension d’alimentation
Tension d’alimentation 12 à 30 V CC

Protection contre les inversions de polarité
Bornes pour fils de 0,5 à 2,5 mm2 (20 à 14

Caractéristiques physiques

Passe-câble M20x1,5, pour câble de diamètre 6 mm à 

Dimensions (H x L x P) 166 mm x 135 mm x 129 mm

Poids environ 0,9 kg/2.0 lb.

Conditions ambiantes Spécifications pour le capteur: voir fiche te
En service –40 à 65 oC (–40 à 160oF) 1)

700 à 1300 hPa
0 à 100 % H.R. (sans condensation)

1) La lisibilité de l’afficheur est restreinte en présence de températures inférieures –20 oC 

En stockage –40 à 70 oC (–40 à 150oF)
700 à 1300 hPa
0 à 100 % H.R. (sans condensation)
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Pour vos commandes
Pour vos commandes

Désignation et description No de référence

Station d’accueil Dräger 83 17 990

Unités de mesure Polytron 3000 et capteurs 
DrägerSensor

Voir liste,
page 23 et page 25

Accessoires:

Écran de protection 68 07 549

Carter de protection Capteur AC 68 09 379

Transmetteur, U0 = 28 V, I0 = 91 mA
Société Stahl, type 9303 / 15 – 22 – 11 
Les barrières de sécurité ne sont pas destinées à être 
installées dans une zone Ex

18 90 212

Duct Mount Kit 83 17 150

Montage Set 68 09 951

Accessoires de calibrage:

Calibrage avec ampoules:

Bouteille de calibrage 68 03 407

Ampoules de gaz étalon et gaz de calibrage, voir la 
notice d’utilisation du capteur DrägerSensor utilisé

Calibrage avec bouteille de gaz de contrôle:

Adaptateur de calibrage 68 06 978

Adaptateur de calibrage V 68 10 536

Adaptateur de calibrage à distance 68 07 955

Adaptateur de calibrage AC 68 09 380

Détendeur sur demande

Bouteille de gaz de contrôle
Gaz d'essai = gaz cible dans l'azote avec une 
concentration comprise entre 40 % et 100 % de la 
valeur finale de la plage de mesure

à obtenir auprès du 
fournisseur de gaz.
Faire attention au 

délai de livraison de 
6 à 8 semaines et à 
la date d'expiration.

Bouteille de gaz de contrôle 99,9 % N2, (gaz neutre), 4 
L, 200 bar

sur demande

Pièces de rechange:

Filtre à poussière pour DrägerSensor ... voir fiche technique 
du capteur

Filtre sélectif pour DrägerSensor ... voir fiche technique 
du capteur
22



Pour vos commandes

No de réf.
sans 

afficheur

No de réf.
du capteur 

DrägerSensor

83 16 737 68 09 680

83 16 738 68 09 645

83 16 739 68 09 645

83 16 732 68 09 605

83 16 731 68 09 605

83 16 730 68 09 605

83 16 733 68 09 620

83 16 747 68 09 665

83 16 748 68 09 665

83 16 749 68 09 665

83 16 734 68 10 435

83 16 735 68 10 435

83 16 736 68 10 435

83 16 740 68 09 625

83 16 741 68 09 655
Unités de mesure Polytron 3000

Désignation et description No de réf.
avec 

afficheur

Pour la mesure de l'ammoniac (NH3):

Unité de mesure Polytron 3000,
Plage de mesure 0 à 100 ppm NH3, pour capteur DrägerSensor NH3 LC

83 16 637

Unité de mesure Polytron 3000,
Plage de mesure 0 à 300 ppm NH3, pour capteur DrägerSensor NH3 HC

83 16 638

Unité de mesure Polytron 3000,
Plage de mesure 0 à 1000 ppm NH3, pour capteur DrägerSensor NH3 HC

83 16 639

Pour la mesure du monoxyde de carbone (CO):

Unité de mesure Polytron 3000,
Plage de mesure 0 à 100 ppm CO, pour capteur DrägerSensor CO 

83 16 632

Unité de mesure Polytron 3000,
Plage de mesure 0 à 300 ppm CO, pour capteur DrägerSensor CO 

83 16 631

Unité de mesure Polytron 3000,
Plage de mesure 0 à 1000 ppm CO, pour capteur DrägerSensor CO 

83 16 630

Unité de mesure Polytron 3000,
Plage de mesure 0 à 300 ppm CO, pour capteur DrägerSensor CO LS 

83 16 633

Pour la mesure du chlore (Cl2):

Unité de mesure Polytron 3000,
Plage de mesure 0 à 1 ppm Cl2, pour capteur DrägerSensor Cl2

83 16 647

Unité de mesure Polytron 3000,
Plage de mesure 0 à 10 ppm Cl2, pour capteur DrägerSensor Cl2

83 16 648

Unité de mesure Polytron 3000,
Plage de mesure 0 à 25 ppm Cl2, pour capteur DrägerSensor Cl2

83 16 649

Pour la mesure de l'acide sulfhydrique (H2S):

Unité de mesure Polytron 3000,
Plage de mesure 0 à 20 ppm H2S, pour capteur DrägerSensor H2S

83 16 634

Unité de mesure Polytron 3000,
Plage de mesure 0 à 50 ppm H2S, pour capteur DrägerSensor H2S

83 16 635

Unité de mesure Polytron 3000,
Plage de mesure 0 à 100 ppm H2S, pour capteur DrägerSensor H2S

83 16 636

Pour la mesure du monoxyde d'azote (NO):

Unité de mesure Polytron 3000,
Plage de mesure 0 à 50 ppm NO, pour capteur DrägerSensor NO LC

83 16 640

Pour la mesure du dioxyde d'azote (NO2):

Unité de mesure Polytron 3000,
Plage de mesure 0 à 10 ppm NO2, pour capteur DrägerSensor NO2

83 16 641
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Pour vos commandes

83 16 742 68 09 720

83 16 743 68 09 720

83 16 744 68 09 720

83 16 745 68 09 630

83 16 746 68 09 660

83 16 752 68 10 595

83 16 757 68 10 595

83 16 766 68 10 595

83 16 756 68 09 980

83 16 758 68 09 615

83 16 753 68 09 635

83 16 767 68 09 635

83 16 768 68 09 635

No de réf.
sans 

afficheur

No de réf.
du capteur 

DrägerSensor
Pour la mesure de l'oxygène (O2):

Unité de mesure Polytron 3000,
Plage de mesure 0 à 5 % vol. O2, pour capteur DrägerSensor O2

83 16 642

Unité de mesure Polytron 3000,
Plage de mesure 0 à 25 % vol. O2, pour capteur DrägerSensor O2

83 16 643

Unité de mesure Polytron 3000,
Plage de mesure 0 à 100 % vol. O2, pour capteur DrägerSensor O2

83 16 644

Unité de mesure Polytron 3000,
Plage de mesure 0 à 25 % vol. O2, pour capteur DrägerSensor O2 LS

83 16 645

Pour la mesure du dioxyde de soufre (SO2):

Unité de mesure Polytron 3000,
Plage de mesure 0 à 10 ppm SO2, pour capteur DrägerSensor SO2

83 16 646

Pour la mesure de composés acides 
(SiCl4, BCl3, ClF3, HBr, SiF4) :

Unité de mesure Polytron 3000,
Plage de mesure 0 à 3 ppm, pour capteur DrägerSensor AC

83 16 652

Unité de mesure Polytron 3000,
Plage de mesure 0 à 10 ppm, pour capteur DrägerSensor AC

83 16 657

Pour la mesure de chlorure de bore (BCl3) :

Unité de mesure Polytron 3000,
Plage de mesure 0 à 10 ppm BCI3, pour capteur DrägerSensor AC

83 16 666

Pour la mesure de diborane (B2H6) :

Unité de mesure Polytron 3000,
Plage de mesure 0 à 0,5 ppm B2H6, 
pour capteur DrägerSensor Hydride SC

83 16 656

Pour la mesure d'oxyde d'éthylène (C2H4O) :

Unité de mesure Polytron 3000,
Plage de mesure 0 à 50 ppm C2H4O, pour capteur DrägerSensor OV

83 16 658

Pour la mesure d'hydride (PH3, SiH4) :

Unité de mesure Polytron 3000,
Plage de mesure 0 à 0,3 ppm, pour capteur DrägerSensor Hydride

83 16 653

Unité de mesure Polytron 3000,
Plage de mesure 0 à 1 ppm, pour capteur DrägerSensor Hydride

83 16 667

Unité de mesure Polytron 3000,
Plage de mesure 0 à 10 ppm, pour capteur DrägerSensor 
Hydride

83 16 668

Désignation et description No de réf.
avec 

afficheur
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Pour vos commandes

83 16 770 68 09 640

83 16 769 68 09 685

83 16 755 68 09 685

83 16 750 68 10 180

83 16 765 68 10 290

sur 
demande

sur demande

No de réf.
sans 

afficheur

No de réf.
du capteur 

DrägerSensor
Pour la mesure de gaz chlorhydrique (HCl) :

Unité de mesure Polytron 3000,
Plage de mesure 0 à 30 ppm HCI, pour capteur DrägerSensor 
HCI

83 16 670

Pour la mesure d'hydrogène (H2) :

Unité de mesure Polytron 3000,
Plage de mesure 0 à 1000 ppm, pour capteur DrägerSensor H2

83 16 669

Unité de mesure Polytron 3000,
Plage de mesure 0 à 3000 ppm, pour capteur DrägerSensor H2

83 16 655

Pour la mesure d'hydrazine (N2H4) :

Unité de mesure Polytron 3000,
Plage de mesure 0 à 1 ppm N2H4, pour capteur DrägerSensor 
Hydrazin

83 16 650

Pour la mesure d'ozone (O3) :

Unité de mesure Polytron 3000,
Plage de mesure 0 à 0,5 ppm O3, pour capteur DrägerSensor O3

83 16 665

Pour la mesure d'autres gaz :

Unité de mesure Polytron 3000,
Plage de mesure et DrägerSensor 

sur demande

Désignation et description No de réf.
avec 

afficheur
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Homologation ATEX
Homologation ATEX
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Homologation ATEX
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Homologation ATEX
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Homologation ATEX
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Homologation ATEX
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Homologation ATEX
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Homologation ATEX
33



Homologation ATEX
34



Homologation ATEX
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Homologation ATEX
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Homologation ATEX
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Homologation ATEX
38



Homologation ATEX
39



Homologation ATEX
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Homologation ATEX
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Homologation ATEX
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Homologation ATEX
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Homologation ATEX



Homologation IECEx
Homologation IECEx
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Homologation IECEx
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Homologation IECEx
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Homologation IECEx
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Homologation UL
Homologation UL
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Homologation UL
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Homologation UL
Le page reproduite fait partie de l'homologation-UL, se réfère toutefois au Polytron 
7000.
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Homologation UL
Le page reproduite fait partie de l'homologation-UL, se réfère toutefois au Polytron 
7000.
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Homologation CSA
Homologation CSA
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Homologation CSA
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Homologation CSA
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Homologation CSA
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Homologation CSA
Le page reproduite fait partie de l'homologation-CSA, se réfère toutefois 
au Polytron 7000.
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Homologation CSA
Le page reproduite fait partie de l'homologation-CSA, se réfère toutefois 
au Polytron 7000.
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Déclaration de conformité
Déclaration de conformité
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Plan de perçage

Station d’accueil Dräger
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